
 

Mass Will be  

Transmitted Daily via 

Facebook Live at 

8:30am on our Blessed  

Sacrament Page 
We hope you can join us! 

 
La misa se transmitirá           

diariamente a través 

de Facebook Live a las 

8:30 am en nuestra  

página de Santísimo  

Sacramento 
Esperamos que pueda unirse a 

nosotros! 

 
The Parish Office Will be open Tuesday 

and Wednesday from 11 am to 1 pm 
 

La oficina parroquial estará abierta los  
martes y miércoles de 11 am a 1 pm 

 

3528 S. Hermitage Ave. Chicago, IL 60609  (773) 523-3917  FAX (773) 247-9285 
 

blessedsacrament@bspchicago.org  www.bspchicago.org 
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May 24, 2020 

 

Vayan y enseñen a 
todas las naciones 



 

MASS INTENTIONS FOR THE WEEK 
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Saturday - May 23, 2020 
8:30 am SSPP †Bus Family (Family) 
  †Martha Torres (1o  aniv.)  
  (Hijos(as) y Nietos(as)) 
  †Arturo Rios (Maria Luz Rios) 
  All Mothers named in our spiritual  
  remembrances 
  Todas las madres nombradas en  
  nuestros recuerdos espirituales 
 

 Sunday - May 24, 2020  
8:30 am SSPP †Florence Wilk (Ann Marszalek) 
  †Martha Torres (1o aniv.)  
  (Hijos(as) y Nietos(as)) 
  †Blake Cowden (Jo Tamburo) 
  †Pablo Martinez ( Angelina Martinez) 
  †Yolanda Arroyo (Familia) 
  †Victorio y Juana Macias (Familia) 
  All Mothers named in our spiritual  
  remembrances 
  Todas las madres nombradas en  
  nuestros recuerdos espirituales 
 

Monday - May 25, 2020 
8:30 am SSPP For all who died in defense of our country. 
  For all who serve in the military. 
  Por todos los que murieron en defensa de 
  nuestro país. 
  Para todos los que sirven en el ejército. 
  All Mothers named in our spiritual  
  remembrances 
  Todas las madres nombradas en  
  nuestros recuerdos espirituales 
 

  Tuesday - May 26, 2020 
8:30 am SSPP      All Mothers named in our spiritual  
  remembrances 
  Todas las madres nombradas en  
  nuestros recuerdos espirituales 
 

Wednesday - May 27, 2020 
8:30 am SSPP  All Mothers named in our spiritual  
  remembrances 
  Todas las madres nombradas en  
  nuestros recuerdos espirituales 
 

Thursday, May 28, 2020 
8:30 am SSPP      All Mothers named in our spiritual  
  remembrances 
  Todas las madres nombradas en  
  nuestros recuerdos espirituales 
  

Friday, May 29, 2020 
8:30 am SSPP All Mothers named in our spiritual  
  remembrances 
  Todas las madres nombradas en  
  nuestros recuerdos espirituales 
  
  Saturday - May 30, 2020       
8:30 am SSPP All Mothers named in our spiritual  
  remembrances 
  Todas las madres nombradas en  
  nuestros recuerdos espirituales 
 

Sunday - May 31, 2020  
8:30 am SSPP †Loretta Cortez (Don & Sylvia Cortez 
  All Mothers named in our spiritual  
  remembrances 
  Todas las madres nombradas en  
  nuestros recuerdos espirituales 

=== Parish Staff | Personal de la Parroquia  === 

Fr. Ismael Sandoval-Manzo, Pastor 
(773) 523-3917 Ext. 22   isandoval@bspchicago.org 

 

Juan y Rosa Rosales, Pareja de Diáconos 
 

Ms. Lucrecia Garcia, Coordinator de Rel. Ed. 
(773) 523-4044   rep@bspchicago.org 

 

Ms. Denise Pineda, Business Manager 

(773) 523-3917 ext. 23   dpineda@bspchicago.org 
 

Ms. Joanne Amedeo, Administrative Assistance 

(773) 523-3917 ext. 28   jamedeo@bspchicago.org 
 

Ms. Karina Onate, Receptionist 

(773) 523-3917   blessedsacrament@bspchicago.org   

For the sick-por los enfermos: 
Jeannette Adamczyk, Laura Alonzo, Alberto Avitia,  

Yolanda Avitia, Claudia Bonomo,  
Michael Curtis, Amparo Diaz, Barbara  Duda,   

Deacon Dismas Fernandez,  
Arlene Foreman, Bernie Foreman,  

Maria Galván, Bertha Gonzalez, Guadalupe González, 
 Virginia Grosh, Judy Heidewald, 

 Melba S. Hidalgo, Sophie Kluk, Lottie Mikrut,  
Michael Nolan, Leoncia Ortiz,  

Janet Schwark,and Rosendo Villagomez,  
Paula Wodarski and Father Louis Zake. 

 
For those in the Armed Forces… 
Por quienes están en las Fuerzas Armadas: 
Jennifer Galvan, Vincent Galvan, 
Laura Langley (Air Force) 
Jacquelyn Rivera, Jose Castaneda (Marines) 

Winner A Day - 2020 
April 13,  2020  
Monday, $25:  Amalia Mendez, ticket 232055 
April 14, 2020 
Tuesday, $25:  Mike Steadman,  ticket 634870 
April 15, 2020  
Wednesday, $25:  Rita Mae Janco, ticket 233075 
April 16, 2020   
Thursday, $25:  Maria Santiago, ticket 634516 
April 17, 2020  
Friday, $25:  Sofia Barrera, ticket 635261 
April 18, 2020 
Saturday, $50:  Kristin Jeziorny, ticket 234297 
April 19, 2020 
Sunday, $50:  Cesar De La Torre, Sr., ticket 
231314  
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Prayer to Our Lady of Guadalupe for the  
Protection from Coronavirus 

 
Holy Virgin of Guadalupe, Queen of the An-
gels and Mother of the Americas. 
We fly to you today as your beloved children. 
We ask you to intercede for us with your Son, 
as you did at the wedding in Cana. 
Pray for us, loving Mother, 
and gain for our nation and world, 
and for all our families and loved ones, 
the protection of your holy angels, 
that we may be spared the worst of this ill-
ness. 
For those already afflicted, 
we ask you to obtain the grace of healing and 
deliverance. 
Hear the cries of those who are vulnerable 
and fearful, 
wipe away their tears and help them to trust. 
In this time of trial and testing, 
teach all of us in the Church to love one an-
other and to be patient and kind. 
Help us to bring the peace of Jesus to our 
land and to our hearts. 
We come to you with confidence, 
knowing that you truly are our compassionate 
mother, 
health of the sick and cause of our joy. 
Shelter us under the mantle of your protec-
tion, 
keep us in the embrace of your arms, 
help us always to know the love of your Son, 
Jesus. Amen. 
 
 

Oración a Nuestra Señora de Guadalupe para 
la protección contra el coronavirus. 

 
Virgen Santísima de Guadalupe, 
Reina de los Ángeles y Madre de las Américas. 
Acudimos a ti hoy como tus amados hijos. 
Te pedimos que intercedas por nosotros con tu Hi-
jo, 
como lo hiciste en las bodas de Caná. 
Ruega por nosotros, Madre amorosa, 
y obtén para nuestra nación, nuestro mundo, 
y para todas nuestras familias y seres queridos, 
la protección de tus santos ángeles, 
para que podamos salvarnos de lo peor de esta 
enfermedad. 
Para aquellos que ya están afectados, 
te pedimos que les concedas la gracia de la 
sanación y 
la liberación. 
Escucha los gritos de aquellos que son vulnerables 
y temerosos, 
seca sus lágrimas y ayúdalos a confiar. 
En este tiempo de dificultad y prueba, 
enséñanos a todos en la Iglesia a amarnos los un-
os a los otros 
y a ser pacientes y amables. 
Ayúdanos a llevar la paz de Jesús a nuestra tierra 
y a nuestros 
corazones. 
Acudimos a ti con confianza, sabiendo que real-
mente eres 
nuestra madre compasiva, 
la salud de los enfermos y la causa de nuestra 
alegría. 
Refúgianos bajo el manto de tu protección, man-
tennos 
en el abrazo de tus brazos, 
ayúdanos a conocer siempre el amor de tu Hijo, 
Jesús. 
Amén 

Thank you for your  

continued support through these  

difficult times, as you are all in  

our prayers. 

 

Gracias por sus donaciones durante 

estos momentos difíciles. Siempre 

están en nuestras oraciones. 
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Providing a Light in the Darkness 
 Prayer can help to strengthen our bonds with one another 
and with God, regardless of our faith identities. By turning to prayer, 
we call forth a light in the darkness. 
 Who we are: Volunteers from across the Archdiocese of 
Chicago who feel called to accompany anyone feeling the need to 
pray during this time of uncertainty and isolation. 
 What we offer: A phone line staffed from 9 a.m. to 9 p.m. 
daily, as well as 24-hour voicemail and e-mail connections. Our pray-
er partners are here to pray with you — opening our hearts to God, 
asking for his blessings and peace. 
We are available at 312.741.3388 
by email: praywithme@calledtoprayer.org 
Español: rezaconmigo@calledtoprayer.org 
Polski: pomodlsiezemna@calledtoprayer.org 

 
Proporcionando una luz en la oscuridad 

 La oración puede ayudar a fortalecer nuestros lazos unos 
con otros y con Dios, independientemente de nuestras identidades de 
fe. Al recurrir a la oración, invocamos una luz en la oscuridad. 
 Quiénes somos: Voluntarios de toda la Arquidiócesis de 
Chicago que se sienten llamados a acompañar a cualquiera que sienta 
la necesidad de rezar en este momento de incertidumbre y aislamien-
to. 
 Lo que ofrecemos: una línea telefónica con personal de 9 
a.m. a 9 p.m. diariamente, así como conexiones de correo de voz y 
correo electrónico las 24 horas. Nuestros compañeros de oración están 
aquí para orar con usted, abriendo nuestros corazones a Dios, pidién-
dole sus bendiciones y paz. 
Estamos disponibles en 312.741.3388 
por correo electrónico: praywithme@calledtoprayer.org 
Español: rezaconmigo@calledtoprayer.org 
Polski: pomodlsiezemna@calledtoprayer.org 

Pope Francis Observes 100th Birthday of St. John Paul II 
 Pope Francis celebrated the 100th anniversary of the 
birth of St John Paul II on May 18, 2020, by offering Mass at the 
altar where the Polish Pope is buried in St. Peter’s Basilica. In his 
homily, Pope Francis focused on three particular traits that 
marked the life of John Paul II: prayer, closeness, and mercy. 
 Despite his many duties as Pope, John Paul II always 
found time to pray. “He knew well that the first task of the bish-
op is to pray,” Pope Francis said. 
 St John Paul II was also close to the people, not de-
tached or separated from them, but travelling the whole world to 
seek them out.  John Paul followed the example of Jesus, the 
Good Shepherd, drawing near to both the great and the small, to 
those close by and those physically far away. 
 Finally, Pope Francis said, St John Paul II was remarka-
ble for his love of justice. But his love for justice was a desire for 
justice completed by mercy. And so John Paul was also a man of 
mercy, “because justice and mercy go together.”  
 Pope Francis concluded his homily with the prayer that 
the Lord might grant to all of us, and especially to pastors, the 
grace of prayer, of closeness, and the grace of justice in mercy, 
and merciful justice.  
 
El Papa Francisco cumple 100 años de San Juan Pablo II 

El Papa Francisco celebró el centésimo aniversario del 
nacimiento de San Juan Pablo II el 18 de mayo de 2020, ofre-
ciendo una misa en el altar donde está enterrado el Papa polaco 
en la basílica de San Pedro. En su homilía, el Papa Francisco se 
centró en tres rasgos particulares que marcaron la vida de Juan 
Pablo II: oración, cercanía y misericordia. 

A pesar de sus muchos deberes como Papa, Juan Pablo 
II siempre encontró tiempo para orar. "Sabía bien que la primera 
tarea del obispo es rezar", dijo el Papa Francisco. 

San Juan Pablo II también estaba cerca de la gente, no 
separado de ellos, sino que viajaba por todo el mundo para bus-
carlos. Juan Pablo siguió el ejemplo de Jesús, el Buen Pastor, 
acercándose tanto a los grandes como a los pequeños, a los cerca-
nos y a los físicamente lejanos. 

Finalmente, dijo el Papa Francisco, San Juan Pablo II 
fue notable por su amor a la justicia. Pero su amor por la justicia 
era un deseo de justicia completado por la misericordia. Y así, 
Juan Pablo también fue un hombre de misericordia, "porque la 
justicia y la misericordia van juntas". 

El Papa Francisco concluyó su homilía con la oración 
que el Señor podría concedernos a todos, y especialmente a los 
pastores, la gracia de la oración, la cercanía y la gracia de la jus-
ticia en la misericordia y la justicia misericordiosa. 

We Remember 
We remember the many brave men and women 
who have given their lives 
through the history of our country 
to protect us from danger and harm. 
We remember all those who sustained injury 
in mind and/or body in the course of their service. 
We salute all those who served in the military. 
- Author Unknown 

Winner-A-Day Raffle 2020 Tickets Available 
 We are so grateful to all who are turning in their 
envelopes and making donations.  You are truly supportive 
of Blessed Sacrament Parish!  If you are looking for an 
additional way to support your parish, please remember 
the Winner-A-Day 2020 Raffle.  There is still a major por-
tion of the year left and many opportunities to be a winner, 
while supporting your parish.  If you have already pur-
chased $100 worth of tickets, any additional tickets are 
$25 each.  This is the only fundraiser available now and in 
the near future.  Your support would truly be appreciated. 
Come to the office or call on Tuesday and Wednesday 
between 11 am and 1 pm for tickets.  They may be mailed 
to your homes, too. Thank you for your consideration in 
this matter. 

Boletos para la Rifa Ganadar-Al-Dia 2020 disponibles 
 Estamos muy agradecidos con todos los que 
están entregando sus sobres y haciendo donaciones. 
¡Usted realmente apoyan a la Parroquia del Santísimo 
Sacramento! Si está buscando una forma adicional de 
apoyar a su parroquia, recuerde la rifa Ganador-Al-Dia 
2020. Todavía queda una gran parte del año y muchas 
oportunidades para ser un ganador, mientras que apoya a 
su parroquia. Si ya ha comprado $100 en boletos, 
cualquier boleto adicional es de $ 25 cada uno. Este es el 
único recaudador de fondos disponible ahora y en el fu-
turo cercano. Su apoyo sería realmente apreciado. Venga 
a la oficina o llame los martes y miércoles entre las 11 
a.m. y la 1 p.m. para obtener boletos. También pueden 
enviarse por correo a sus hogares. Gracias por su consid-
eración en este asunto. 
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